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Darbarīka/akumulatora aizsardzības 
sistēma
Darbarīkam	ir	darbarīka/akumulatora	aizsardzības	
sistēma.	Šī	sistēma	automātiski	izslēdz	strāvas	padevi	
motoram,	lai	pagarinātu	darbarīka	un	akumulatora	dar-
bmūžu.	Lietošanas	laikā	darbarīks	automātiski	pārstās	
darboties,	ja	darbarīku	vai	akumulatoru	pakļaus	kādam	
no	šādiem	apstākļiem.

Aizsardzība pret pārslodzi
Ja	akumulatoru	lieto	tā,	ka	tas	patērē	pārmērīgi	lielu	
strāvas	daudzumu,	darbarīks	automātiski	pārstāj	dar-
boties	bez	jebkādas	norādes.	Šādā	gadījumā	izslēdziet	
darbarīku	un	pārtrauciet	darbību,	kas	izraisīja	darbarīka	
pārslodzi.	Tad	ieslēdziet	darbarīku,	lai	atsāktu	darbu.

Aizsardzība pret pārkaršanu
Ja	darbarīks	vai	akumulators	ir	pārkarsis,	darbarīks	
automātiski	izslēdzas	un	sāk	mirgot	indikators.	Šādā	
gadījumā	ļaujiet	darbarīkam	un	akumulatoram	atdzist	
un	tikai	pēc	tam	atkal	ieslēdziet	darbarīku.

Aizsardzība pret akumulatora 
pārmērīgu izlādi
Ja	atlikusī	akumulatora	jauda	nav	pietiekama,	darbarīks	
automātiski	pārstāj	darboties	bez	brīdinājuma.	Šādā	
gadījumā	izņemiet	no	darbarīka	akumulatoru	un	uzlā-
dējiet	to.

Aizsardzība pret citiem cēloņiem
Aizsardzības	sistēma	ir	paredzēta	arī	pret	citiem	cēlo-
ņiem,	kas	varētu	radīt	darbarīka	bojājumus,	un	nodro-
šina	automātisku	darbarīka	apturēšanu.	Ja	darbarīka	
darbība	ir	īslaicīgi	apstājusies	vai	tas	pārstājis	darbo-
ties,	veiciet	visas	tālāk	norādītās	darbības,	lai	novērstu	
cēloņus.
1.	 Izslēdziet	un	ieslēdziet	darbarīku,	lai	to	no	jauna	

iedarbinātu.
2.	 Uzlādējiet	akumulatoru(-s)	vai	nomainiet	to(-s)	ar	

uzlādētu(-iem)	akumulatoru(-iem).
3.	 Ļaujiet	darbarīkam	un	akumulatoram(-iem)	atdzist.
Ja	pēc	aizsardzības	sistēmas	atjaunošanas	nav	uzla-
bojumu,	sazinieties	ar	vietējo	Makita	tehniskās	apkopes	
centru.

Atlikušās akumulatora jaudas 
indikators

Tikai akumulatora kasetnēm ar indikatoru
►	Att.2:    1. Indikatora lampas 2.	Pārbaudes	poga
Nospiediet	akumulatora	kasetnes	pārbaudes	pogu,	
lai	pārbaudītu	akumulatora	atlikušo	uzlādes	līmeni.	
Indikatori	iedegsies	uz	dažām	sekundēm.

Indikatora lampas Atlikusī 
jauda

Iededzies Izslēgts Mirgo

No	75%	līdz	
100%

No	50%	līdz	
75%

No	25%	līdz	
50%

No	0%	līdz	
25%

Uzlādējiet	
akumulatoru.

Iespējama	
akumulatora 

kļūme.

PIEZĪME:	Reālā	jauda	var	nedaudz	atšķirties	no	
norādītās	atkarībā	no	lietošanas	apstākļiem	un	apkār-
tējās	temperatūras.
PIEZĪME:	Akumulatora	aizsardzības	sistēmas	darbī-
bas	laikā	mirgo	pirmais	(kreisais	malējais)	indikators.

Slēdža darbība

UZMANĪBU: Pirms akumulatora kasetnes 
uzstādīšanas darbarīkā vienmēr pārbaudiet, vai 
slēdža mēlīte darbojas pareizi un pēc atlaišanas 
atgriežas stāvoklī „OFF” (Izslēgts).

UZMANĪBU: Nestrādājot ar darbarīku, no A 
puses nospiediet atbloķēšanas pogu, lai slēdža 
mēlīti nobloķētu OFF (izslēgts) stāvoklī.

IEVĒRĪBAI: Nevelciet slēdža mēlīti ar spēku, 
nenospiežot atbloķēšanas pogu no B puses.	Tā	
var	sabojāt	slēdzi.
►	Att.3:    1.	Atbloķēšanas	poga	2.	Slēdža	mēlīte

Lai	nepieļautu	slēdža	mēlītes	nejaušu	nospiešanu,	
darbarīks	ir	aprīkots	ar	atbloķēšanas	pogu.
Lai	iedarbinātu	darbarīku,	no	B	puses	nospiediet	atblo-
ķēšanas	pogu	un	pavelciet	slēdža	mēlīti.
Darbarīka	ātrums	palielinās,	palielinoties	spiedienam	
uz	slēdža	mēlīti.	Lai	darbarīku	apturētu,	atlaidiet	slēdža	
mēlīti.	Pēc	lietošanas	no	A	puses	iespiediet	uz	iekšu	
atbloķēšanas	pogu.
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Priekšējās lampas ieslēgšana
►	Att.4:    1. Lampa

UZMANĪBU: Neskatieties gaismā, neļaujiet 
tās avotam iespīdēt acīs.

Pavelciet	slēdža	mēlīti,	lai	ieslēgtu	lampu.	Kamēr	slē-
dža	mēlīte	ir	nospiesta,	lampa	ir	ieslēgta.	Apmēram	
10	sekundes	pēc	slēdža	mēlītes	atlaišanas	lampa	
izslēdzas.

PIEZĪME:	Ar	sausu	lupatiņu	notīriet	netīrumus	no	
lampas	lēcas.	Izvairieties	saskrāpēt	lampas	lēcu,	jo	
tādējādi	tiek	samazināts	apgaismojums.
PIEZĪME:	Ja	darbarīks	pārkarst,	vienu	minūti	mirgo	
gaismas	indikators.	Šādā	gadījumā	darbarīku	pirms	
atkārtotas	lietošanas	atdzesējiet.

Elektrobremze
Darbarīks	ir	aprīkots	ar	elektrobremzi.	Ja	darbarīks	
regulāri	neapstājas	uzreiz	pēc	slēdža	mēlītes	atlaišanas,	
nododiet	darbarīku	Makita	apkopes	centrā,	lai	to	salabotu.

Elektronika
Lai	atvieglotu	lietošanu,	darbarīks	ir	aprīkots	ar	elektro-
niskām	funkcijām.

Nemainīga ātruma vadība
Ātruma	vadības	funkcijas	nodrošina	nemainīgu	grieša-
nās	ātrumu	neatkarīgi	no	slodzes.

MONTĀŽA
UZMANĪBU: Pirms darbarīka regulēšanas vai 

apkopes vienmēr pārliecinieties, ka darbarīks ir 
izslēgts un akumulatora kasetne ir izņemta.

Finierzāģa asmens uzstādīšana vai 
noņemšana

UZMANĪBU: Vienmēr notīriet visas skaidas 
vai svešķermeņus, kas pielipuši asmenim un/vai 
asmens skavai.	Ja	tā	nerīkosities,	asmens	var	nebūt	
pietiekami	cieši	nostiprināts,	izraisot	smagu	traumu.

Lai	uzstādītu	zobenzāģa	asmeni,	vienmēr	pārliecinie-
ties,	ka	pirms	tā	ievietošanas	asmens	saspiedēja	svira	
(asmens	skavas	uzmavas	daļa)	ir	atlaistā	stāvoklī.	Ja	
asmens	saspiedēja	svira	ir	fiksētā	stāvoklī,	pagrieziet	
to	bultiņas	norādītajā	virzienā	tā,	lai	to	varētu	bloķēt	
atlaistā	stāvoklī.
►	Att.5:    1. Asmens skavas svira 2.	Fiksēts	stāvoklis	

3.	Atlaišanas	stāvoklis

Ievietojiet	zobenzāģa	asmeni	asmens	fiksatorā	līdz	
galam.	Asmens	fiksatora	uzmavai	griežoties,	zoben-
zāģa	asmens	tiek	fiksēts.	Pārliecinieties,	ka	zobenzāģa	
asmeni	nav	iespējams	izvilkt,	pat	ja	to	mēģināt	darīt.
►	Att.6:    1.	Zobenzāģa	asmens	2.	Asmens	fiksatora	

uzmava

UZMANĪBU: Ja neievietosiet zobenzāģa 
asmeni pietiekami dziļi, darba laikā tas var negai-
dīti izkrist.	Tas	var	būt	ļoti	bīstami.

Lai	izņemtu	zobenzāģa	asmeni,	pagrieziet	asmens	
skavas	sviru	bultiņas	norādītajā	virzienā	līdz	galam.	
Zobenzāģa	asmens	ir	izņemts,	un	asmens	skavas	svira	
ir	fiksēta	atlaišanas	stāvoklī.
►	Att.7:    1.	Finierzāģa	asmens	2. Asmens skavas 

svira 3.	Fiksēts	stāvoklis	4.	Atlaišanas	
stāvoklis

UZMANĪBU: Netuviniet rokas un pirkstus svi-
rai pārslēgšanas laikā. Ja tā nerīkosities, asmens 
var zaudēt stiprinājuma stingrību, izraisot smagu 
traumu.

PIEZĪME:	Ja	izņemsit	zobenzāģa	asmeni,	nepagrie-
žot	asmens	skavas	sviru	līdz	galam,	svira	var	nefik-
sēties	atlaišanas	stāvoklī.	Šajā	gadījumā	pagrieziet	
asmens	skavas	sviru	līdz	galam,	tad	pārliecinieties,	
ka	svira	ir	fiksēta	atlaišanas	stāvoklī.
PIEZĪME:	Ja	asmens	skavas	svira	atrodas	darbarīka	
iekšpusē,	ieslēdziet	darbarīku	uz	īsu	brīdi,	lai	izvirzītu	
asmeni	ārpusē.	Pirms	zobenzāģa	asmens	uzstādīša-
nas	un	noņemšanas	izņemiet	no	darbarīka	akumula-
tora kasetni.

Āķis
Papildu piederumi

UZMANĪBU: Uzstādot āķi, vienmēr cieši 
piestipriniet to ar skrūvi.	Pretējā	gadījumā	āķis	var	
atdalīties	no	darbarīka,	izraisot	traumu.

UZMANĪBU: Pakarinot	darbarīku,	iestatiet	
bloķēšanas	pogu	pozīcijā	, lai bloķētu slēdža mēlīti. 
(Skat. nodaļu par slēdža darbību.)

UZMANĪBU: Nekad nekariniet darbarīku uz 
āķa lielā augstumā vai nestabilā vietā.

UZMANĪBU: Nekariniet darbarīku pie apģērba 
jostas vai citiem piederumiem.	Zobenzāģa	asmens	
var	pieskarties	ķermenim	un	radīt	ievainojumus.

UZMANĪBU: Piekaramās/stiprinājuma daļas 
izmantojiet tikai to paredzētajiem mērķiem. 
Izmantojot	citiem	mērķiem,	var	radīt	nelaimes	gadī-
jumu	vai	traumu.
►	Att.8:    1. Rieva 2.	Skrūve	3.	Āķis

Āķis	ir	noderīgs	darbarīka	īslaicīgai	uzkarināšanai.	To	
var	uzstādīt	jebkurā	darbarīka	pusē.
Lai	uzstādītu	āķi,	ievietojiet	to	rievā	jebkurā	darbarīka	
korpusa	pusē,	un	tad	ar	skrūvi	pieskrūvējiet.	Lai	to	
izņemtu,	atskrūvējiet	skrūvi	vaļīgāk	un	izņemiet	āķi.
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EKSPLUATĀCIJA
UZMANĪBU: Slieci darba laikā vienmēr stin-

gri piespiediet apstrādājamam materiālam. Ja 
ekspluatācijas	laikā	slieci	noņemsit	vai	neturēsit	pie	
apstrādājamā	materiāla,	radīsies	spēcīga	vibrācija	
un/vai	izliekšanās,	kā	rezultātā	asmens	bīstami	
salūzīs.

UZMANĪBU: Zāģējot metālu, vienmēr valkājiet 
cimdus, lai aizsargātu rokas no karstām, atleco-
šām skaidām.

UZMANĪBU: Obligāti izmantojiet piemērotus 
acu aizsarglīdzekļus saskaņā ar pašreiz spēkā 
esošajiem nosacījumiem.

UZMANĪBU: Zāģējot metālu, vienmēr lietojiet 
piemērotu dzesēšanas šķidrumu (zāģēšanas eļļu). 
Ja	tā	nerīkosieties,	asmens	priekšlaicīgi	nolietosies.

UZMANĪBU: Zāģēšanas laikā nekustiniet 
asmeni. 

Piespiediet	slieci	cieši	pie	apstrādājamā	materiāla.	
Nepieļaujiet,	ka	darbarīks	atlec.	Viegli	pielieciet	zoben-
zāģa	asmeni	pie	apstrādājamā	materiāla.	Vispirms	ar	
mazāku	ātrumu	izzāģējiet	sākotnējo	rievu.	Tad	turpiniet	
zāģēt	ar	lielāku	ātrumu.
►	Att.9

IEVĒRĪBAI: Nezāģējiet apstrādājamo materiālu 
ar slieci, vērsta prom no materiāla.	Šādā	veidā	tiek	
palielināts	reakcijas	spēks,	un	zobenzāģa	asmens	
var	salūzt.

APKOPE
UZMANĪBU: Pirms darbarīka pārbaudes vai 

apkopes vienmēr pārliecinieties, ka darbarīks ir 
izslēgts un akumulatora kasetne ir izņemta.

IEVĒRĪBAI: Nekad neizmantojiet gazolīnu, ben-
zīnu, atšķaidītāju, spirtu vai līdzīgus šķidrumus. 
Tas var radīt izbalēšanu, deformāciju vai plaisas.

Lai	saglabātu	izstrādājuma	DROŠU	un	UZTICAMU	dar-
bību,	remontdarbus,	apkopi	un	regulēšanu	uzticiet	veikt	
tikai	Makita	pilnvarotam	vai	rūpnīcas	apkopes	centram,	
un	vienmēr	izmantojiet	tikai	Makita	rezerves	daļas.

PAPILDU PIEDERUMI
UZMANĪBU: Šādi piederumi un papildierīces 

tiek ieteiktas lietošanai ar šajā rokasgrāmatā 
aprakstīto Makita darbarīku.	Izmantojot	citus	piede-
rumus	vai	papildierīces,	var	tikt	radīta	traumu	gūša-
nas	bīstamība.	Piederumu	vai	papildierīci	izmantojiet	
tikai	paredzētajam	mērķim.

Ja	jums	vajadzīga	palīdzība	vai	precīzāka	informācija	
par	šiem	piederumiem,	vērsieties	savā	tuvākajā	Makita	
apkopes	centrā.
•	 Zobenzāģa	asmeņi
•	 Makita	oriģinālais	akumulators	un	lādētājs
•	 Āķis

PIEZĪME:	Daži	sarakstā	norādītie	izstrādājumi	var	būt	
iekļauti	instrumenta	komplektācijā	kā	standarta	piede-
rumi.	Tie	dažādās	valstīs	var	būt	atšķirīgi.
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LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS
Modelis: DJR189

Smūgio	ilgis 22 mm

Smūgių	per	minutę 0 – 3 100 min.-1

Maks.	pjovimo	galia Vamzdis 130 mm

Mediena	(su	300	mm	ašmenimis) 255 mm

Nominali	įtampa Nuol. sr. 18 V

Bendrasis ilgis (su BL1860B) 410 mm

Grynasis	svoris 2,2 – 2,5kg

•	 Atliekame	tęstinius	tyrimus	ir	nuolatos	tobuliname	savo	gaminius,	todėl	čia	pateikiamos	specifikacijos	gali	būti	
keičiamos	be	įspėjimo.

•	 Skirtingose	šalyse	specifikacijos	gali	skirtis.
•	 Svoris	gali	priklausyti	nuo	priedo	(-ų),	įskaitant	akumuliatoriaus	kasetę.	Lengviausias	ir	sunkiausias	deriniai	

pagal	EPTA	2014	m.	sausio	mėn.	procedūrą	yra	parodyti	lentelėje.

Tinkama akumuliatoriaus kasetė ir (arba) įkroviklis
Akumuliatoriaus	kasetė BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Įkroviklis DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Atsižvelgiant	į	gyvenamosios	vietos	regioną,	kai	kurios	pirmiau	nurodytos	akumuliatoriaus	kasetės	ir	įkrovikliai	
gali	būti	neprieinami.

ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, kurie nurodyti anksčiau.	Naudojant	
bet	kurias	kitas	akumuliatoriaus	kasetes	ir	įkroviklius,	gali	kilti	sužeidimo	ir	gaisro	pavojus.

Numatytoji naudojimo paskirtis
Įrankis	skirtas	medienai,	plastmasei	ir	geležiai	pjauti.

Triukšmas
Įprastas	triukšmo	A	lygis,	nustatytas	pagal	EN62841-2-11:
Garso	slėgio	lygis	(LpA): 88 dB (A)
Garso	galios	lygis	(LWA): 99 dB (A)
Paklaida	(K):	3	dB	(A)

PASTABA:	Paskelbta	(-os)	triukšmo	reikšmė	(-ės)	
nustatyta	(-os)	pagal	standartinį	testavimo	metodą	ir	jį	
galima	naudoti	vienam	įrankiui	palyginti	su	kitu.
PASTABA:	Paskelbta	(-os)	triukšmo	reikšmė	(-ės)	
taip	pat	gali	būti	naudojama	(-os)	norint	preliminariai	
įvertinti	triukšmo	poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Dėvėkite ausų apsaugą.
ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 

įrankį, keliamo triukšmo dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms naudo-
jimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo ciklo dalis, 
pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis veikia, bet ir kiek 
kartų jis yra išjungiamas bei kai jis veikia be apkrovų).

Vibracija
Vibracijos	bendroji	vertė	(triašio	vektoriaus	suma)	
nustatyta	pagal	EN62841-2-11	standartą:
Darbo	režimas:	lentų	pjovimas
Vibracijos	emisija	(ah,B): 9,0 m/s2

Paklaida	(K):	1,5	m/s2

Darbo	režimas:	medinių	sijų	pjovimas
Vibracijos	emisija	(ah,WB) 8,7 m/s2

Paklaida	(K):	1,5	m/s2

PASTABA:	Paskelbta	(-os)	vibracijos	bendroji	(-osios)	
reikšmė	(-ės)	nustatyta	(-os)	pagal	standartinį	testavimo	
metodą	ir	jį	galima	naudoti	vienam	įrankiui	palyginti	su	kitu.
PASTABA:	Paskelbta	(-os)	vibracijos	bendroji	
(-osios)	reikšmė	(-ės)	taip	pat	gali	būti	naudojama	
(-os)	norint	preliminariai	įvertinti	vibracijos	poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 
įrankį, keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms 
naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo 
ciklo dalis, pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis 
veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai 
jis veikia be apkrovų).
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EB atitikties deklaracija
Tik Europos šalims
EB	atitikties	deklaracija	yra	pridedama	kaip	šio	instruk-
cijų	vadovo	A	priedas.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Bendrieji įspėjimai dirbant 
elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS: Perskaitykite visus saugos 
įspėjimus, instrukcijas, iliustracijas ir techninius 
duomenis, pateiktus kartu su šiuo elektriniu 
įrankiu.	Nesilaikant	visų	toliau	išvardytų	instrukcijų	
galima	patirti	elektros	smūgį,	gali	kilti	gaisras	ir	(arba)	
galima	sunkiai	susižaloti.

Išsaugokite visus įspėjimus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte jas 
peržiūrėti ateityje.
Terminas	„elektrinis	įrankis“	pateiktuose	įspėjimuose	
reiškia	į	maitinimo	tinklą	jungiamą	(laidinį)	elektrinį	įrankį	
arba	akumuliatoriaus	maitinamą	(belaidį)	elektrinį	įrankį.

Įspėjimai dėl akumuliatorinio 
siaurapjūklio saugos

1. Atlikdami darbus, kurių metu pjovimo dalys gali 
paliesti paslėptus laidus, laikykite elektrinį įrankį 
tik už izoliuotų, laikyti skirtų paviršių.	Pjovimo	
antgaliui prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros 
srovė,	neizoliuotos	metalinės	elektrinio	įrankio	dalys	
gali	sukelti	elektros	smūgį	ir	nutrenkti	operatorių.

2. Ruošinį ant stabilios platformos tvirtinkite 
spaustuvais arba kitais parankiais būdais. 
Laikant	ruošinį	rankomis	arba	prispaudus	prie	kūno,	
jis	yra	nestabilus,	todėl	galite	prarasti	jo	kontrolę.

3. Būtinai naudokite apsauginius akinius. 
Įprastiniai akiniai ar akiniai nuo saulės NĖRA 
apsauginiai akiniai.

4. Nepjaukite vinių. Prieš dirbdami apžiūrėkite, ar 
ruošinyje nėra vinių, ir jas išimkite.

5. Nepjaukite didelių matmenų ruošinio.
6. Prieš pjaudami patikrinkite, ar tarpas aplink 

ruošinį yra pakankamas, kad tiesinio pjūklo 
pjūklelis neįpjautų grindų, darbastalio ir pan.

7. Tvirtai laikykite įrenginį.
8. Žiūrėkite, kad rankos būtų kuo toliau nuo juda-

mųjų dalių.
9. Nepalikite veikiančio įrankio. Naudokite įrankį 

tik laikydami rankomis.
10. Prieš patraukdami tiesinio pjūklo pjūklelį nuo 

ruošinio, būtinai išjunkite įrenginį ir palaukite, 
kol jis visiškai sustos.

11. Nelieskite tiesinio pjūklo pjūklelio arba ruoši-
nio iškart po naudojimo: jie gali būti itin karšti 
ir nudeginti odą.

12. Be reikalo nenaudokite įrankio be apkrovos.

13. Atsižvelgdami į apdirbamą medžiagą ir darbo 
pobūdį, būtinai užsidėkite kaukę, saugančią 
nuo dulkių / respiratorių.

14. Kai kuriose medžiagose esama chemi-
nių medžiagų, kurios gali būti nuodingos. 
Saugokitės, kad neįkvėptumėte dulkių ir nesi-
liestumėte oda. Laikykitės medžiagų tiekėjo 
saugos duomenų.

15. Prieš dirbdami įsitikinkite, kad nėra jokio 
paslėpto daikto, pavyzdžiui, elektros vamz-
džio, vandens vamzdžio arba dujų vamzdžio 
ruošinyje. Kitu	atveju	atbulinių	pjūklų	ašmenys	
gali	juos	paliesti	ir	sukelti	elektros	smūgį,	elektros	
nuotėkį	ar	dujų	nuotėkį.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

ĮSPĖJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir 
gaminio pažinimas (įgyjamas pakartotinai nau-
dojant) susilpnintų griežtą saugos taisyklių, tai-
kytinų šiam gaminiui, laikymąsi. Dėl NETINKAMO 
NAUDOJIMO arba saugos taisyklių, kurios pateik-
tos šioje instrukcijoje, nesilaikymo galima rimtai 
susižeisti.

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1. Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspėjimus ant 
(1) akumuliatorių įkroviklio, (2) akumuliatorių ir 
(3) akumuliatorių naudojančio gaminio.

2. Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus kasetės. 
Dėl	to	ji	gali	užsidegti,	per	daug	įkaisti	arba	sprogti.

3. Jei įrankio darbo laikas žymiai sutrumpėjo, 
nedelsdami nutraukite darbą su įrankiu. Tai 
gali kelti perkaitimo, nudegimų ar net spro-
gimo pavojų.

4. Jei elektrolitas pateko į akis, plaukite jas tyru 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Gali kilti regėjimo praradimo pavojus.

5. Neužtrumpinkite akumuliatoriaus kasetės:
(1) Nelieskite kontaktų degiomis 

medžiagomis.
(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę 

kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
džiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3) Saugokite akumuliatoriaus kasetę nuo 
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
sukelti stiprią srovę, perkaitimą, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedimą.

6. Nelaikykite ir nenaudokite įrankio ir akumulia-
toriaus kasetės vietose, kur temperatūra gali 
pasiekti ar viršyti 50 °C (122 °F).

7. Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net jei 
yra stipriai pažeista ar visiškai susidėvėjusi. 
Ugnyje akumuliatoriaus kasetė gali sprogti.

8. Akumuliatoriaus kasetės nekalkite, nepjaus-
tykite ir nemėtykite ir taip pat į ją netrankykite 
kietu daiktu.	Taip	elgiantis,	ji	gali	užsidegti,	per	
daug	įkaisti	arba	sprogti.

9. Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
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10. Įdėtoms ličio jonų akumuliatoriams taikomi 
Pavojingų prekių teisės akto reikalavimai. 
Komercinis	transportas,	pvz.,	trečiųjų	šalių,	prekių	
vežimo	atstovų,	turi	laikytis	specialaus	reikalavimo	
ant	pakuotės	ir	ženklinimo. 
Norėdami	paruošti	siųstiną	prekę,	pasitarkite	su	
pavojingų	medžiagų	specialistu.	Be	to,	laikykitės	
galimai	išsamesnių	nacionalinių	reglamentų. 
Užklijuokite	juosta	arba	padenkite	atvirus	kontak-
tus	ir	supakuokite	akumuliatorių	taip,	kad	ji	pakuo-
tėje	nejudėtų.

11. Kai išmetate akumuliatoriaus kasetę, išimkite ją iš 
įrankio ir išmeskite saugioje vietoje. Vadovaukitės 
vietos reglamentais dėl akumuliatorių išmetimo.

12. Baterijas naudokite tik su „Makita“ nurodytais 
gaminiais.	Baterijas	įdėjus	į	netinkamus	gaminius	
gali	kilti	gaisras,	gaminys	pernelyg	kaisti,	kilti	
sprogimas	arba	pratekėti	elektrolitas.

13. Jei įrankis bus ilgą laiką nenaudojamas, aku-
muliatorių būtina išimti iš įrankio.

14. Darbo metu ir po akumuliatoriaus kasetė gali 
būti įkaitusi ir dėl to nudeginti. Imdami akumu-
liatoriaus kasetes, būkite atsargūs.

15. Tuojau pat po naudojimo nelieskite įrankio 
gnybtų, nes jie gali būti įkaitę tiek, kad nudegins.

16. Neleiskite, kad į akumuliatoriaus kasetės 
gnybtus, angas ir griovelius patektų drožlių, 
dulkių ar žemių.	Jos	gali	sukelti	kaitimą,	užsidegti,	
sprogti	ir	sukelti	įrankio	ar	akumuliatoriaus	kasetės	
gedimą,	dėl	ko	galima	nusideginti	ar	susižaloti.

17. Jeigu įrankis nėra pritaikytas naudoti šalia 
aukštos įtampos elektros linijų, akumuliatoriaus 
kasetės nenaudokite šalia aukštos įtampos 
elektros linijų.	Dėl	to	gali	sutrikti	įrankio	ar	akumu-
liatoriaus	kasetės	veikimas	arba	jie	gali	sugesti.

18. Laikykite akumuliatorių vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų 
„Makita“ akumuliatorių.	Neoriginalaus	„Makita“	arba	
pakeisto	akumuliatoriaus	naudojimas	gali	nulemti	
gaisrą,	asmens	sužalojimą	ir	pažeidimą.	Tai	taip	pat	
panaikina	„Makita“	suteikiamą	„Makita“	įrankio	ir	
įkroviklio	garantiją.

Patarimai, ką daryti, kad akumu-
liatorius veiktų kuo ilgiau
1. Pakraukite akumuliatoriaus kasetę prieš jai 

visiškai išsikraunant. Visuomet nustokite nau-
doti įrankį ir pakraukite akumuliatoriaus kasetę, 
kai pastebite, kad įrankio galia sumažėjo.

2. Niekada nekraukite iki galo įkrautos akumulia-
toriaus kasetės. Perkraunant trumpėja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3. Akumuliatoriaus kasetę kraukite esant kambario 
temperatūrai 10 - 40 °C. Prieš pradėdami krauti, 
leiskite įkaitusiai akumuliatoriaus kasetei atvėsti.

4. Kai akumuliatoriaus kasetės nenaudojate, ją 
išimkite iš įrankio ar įkroviklio.

5. Įkraukite akumuliatoriaus kasetę, jei jos nenau-
dojate ilgą laiką (ilgiau nei šešis mėnesius). 

VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami reguliuoti 

arba tikrinti įrankio veikimą, visuomet būtinai 
išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatoriaus kasetę.

Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami arba išimdami 
akumuliatoriaus kasetę, visada išjunkite įrankį.

PERSPĖJIMAS: Įdėdami arba išimdami aku-
muliatoriaus kasetę, tvirtai laikykite įrankį ir aku-
muliatoriaus kasetę.	Jeigu	įrankį	ir	akumuliatoriaus	
kasetę	laikysite	netvirtai,	jie	gali	išslysti	iš	jūsų	rankų,	
todėl	įrankis	ir	akumuliatoriaus	kasetė	gali	būti	suga-
dinti,	o	naudotojas	sužalotas.
►	Pav.1:    1. Raudonas sandariklis (indikatorius) 

2.	Mygtukas	3.	Akumuliatoriaus	kasetė

Jei	norite	išimti	akumuliatoriaus	kasetę,	ištraukite	ją	iš	
įrankio,	stumdami	mygtuką,	esantį	kasetės	priekyje.
Jei	norite	įdėti	akumuliatoriaus	kasetę,	ant	akumuliato-
riaus	kasetės	esantį	liežuvėlį	sutapdinkite	su	korpuse	
esančiu	grioveliu	ir	įstumkite	į	jai	skirtą	vietą.	Įstatykite	
iki	pat	galo,	kad	spragtelėdama	užsifiksuotų.	Jeigu	
matote	raudoną	sandariklį	(indikatorių),	kaip	parodyta	
paveikslėlyje,	ji	nėra	visiškai	užfiksuota.

PERSPĖJIMAS: Akumuliatoriaus kasetę 
visada įkiškite iki galo, kol nebematysite rau-
dono sandariklio (indikatoriaus)	Priešingu	atveju	
ji	gali	atsitiktinai	iškristi	iš	įrankio	ir	sužeisti	jus	arba	
aplinkinius.

PERSPĖJIMAS: Nekiškite akumuliatoriaus 
kasetės jėga.	Jeigu	kasetė	sunkiai	lenda,	ją	kišate	
netinkamai.

Įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema
Įrankyje	įrengta	įrankio	/	akumuliatoriaus	apsaugos	
sistema.	Ši	sistema	automatiškai	atjungia	variklio	maiti-
nimą,	kad	įrankis	ir	akumuliatorius	ilgiau	veiktų.	Įrankis	
automatiškai	išsijungs	darbo	metu	esant	vienai	iš	toliau	
nurodytų	įrankio	arba	akumuliatorius	darbo	sąlygų:

Apsauga nuo perkrovos
Akumuliatorių	naudojant	taip,	kad	susidaro	neįprastai	
aukšta	srovė,	nepateikiant	jokios	indikacijos,	įrankis	
automatiškai	sustabdomas.	Tokiu	atveju	išjunkite	įrankį	
ir	nutraukite	darbą,	dėl	kurio	įrankis	buvo	perkrautas.	
Tada	įjunkite	įrankį,	kad	jis	būtų	paleistas	iš	naujo.

Apsauga nuo perkaitimo
Įrankiui	arba	akumuliatoriui	perkaitus,	įrankis	automatiš-
kai	išsijungia	ir	ima	mirksėti	lemputė.	Tokiu	atveju,	prieš	
vėl	įjungdami	įrankį,	leiskite	įrankiui	ir	akumuliatoriui	
atvėsti.
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Apsauga nuo visiško išeikvojimo
Jei	akumuliatoriaus	įkrovos	lygio	nebepakanka,	įrankis	
automatiškai	sustoja	be	jokios	indikacijos.	Tokiu	atveju	
ištraukite	akumuliatorių	iš	įrankio	ir	jį	įkraukite.

Apsauga nuo kitų sutrikimų
Apsaugos	sistema	taip	pat	apsaugo	nuo	kitų	sutrikimų,	
galinčių	pažeisti	įrankį,	todėl	automatiškai	jį	išjungia.	
Įrankiui	laikinai	sustojus	arba	veikimo	metu	išsijungus,	
imkitės	visų	toliau	nurodytų	veiksmų	ir	pašalinkite	sutri-
kimo	priežastis.
1.	 Išjunkite	įrankį,	tada	vėl	įjunkite,	kad	paleistumėte	

iš	naujo.
2.	 Įkraukite	akumuliatorių	(-ius)	arba	jį	(juos)	pakeis-

kite	įkrautu	(-ais)	akumuliatoriumi	(-iais).
3.	 Palaukite,	kol	įrankis	ir	akumuliatorius	(-iai)	atvės.
Jei	atstačius	apsaugos	sistemą	veikimas	nepagerėja,	
kreipkitės	į	vietos	„Makita“	techninės	priežiūros	centrą.

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetėms su indikatoriumi
►	Pav.2:    1.	Indikatorių	lemputės	2. Tikrinimo 

mygtukas
Paspauskite	akumuliatoriaus	kasetės	tikrinimo	myg-
tuką,	kad	būtų	rodoma	likusi	akumuliatoriaus	ener-
gija.	Maždaug	trims	sekundėms	užsidegs	indikatorių	
lemputės.

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite	
akumuliatorių.

Galimai	įvyko	
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA:	Rodmuo	gali	šiek	tiek	skirtis	nuo	faktinės	
energijos	lygio	–	tai	priklauso	nuo	naudojimo	sąlygų	ir	
aplinkos	temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai	ims	mirksėti	pirmoji	(toliausiai	kairėje)	indikato-
riaus	lemputė.

Jungiklio veikimas

PERSPĖJIMAS: Prieš montuodami akumulia-
toriaus kasetę įrankyje, visuomet patikrinkite, ar 
gaidukas tinkamai veikia ir atleistas grįžta į išjun-
gimo padėtį „OFF“.

PERSPĖJIMAS: Kai įrankiu nedirbate, 
nuspauskite atlaisvinimo mygtuką iš „A” pusės, 
kad gaidykas užsifiksuotų IŠJUNGIMO (OFF) 
padėtyje.

PASTABA: Netraukite gaiduko smarkiai, nenu-
spaudę fiksavimo mygtuko iš B pusės. Taip galima 
sugadinti	jungiklį.
►	Pav.3:    1.	Atlaisvinimo	mygtukas	2. Gaidukas

Siekiant	apsaugoti	nuo	atsitiktinio	jungiklio	gaiduko	
paspaudimo,	įrengtas	atleidimo	mygtukas.
Norėdami	įjungti	įrankį,	nuspauskite	atleidimo	mygtuką	
iš	„B”	pusės	ir	paspauskite	jungiklio	gaiduką.
Stipriau	spaudžiant	gaiduką,	įrankio	veikimo	greitis	
didėja.	Norėdami	išjungti,	atleiskite	svirtinį	gaiduką.	
Pabaigę	darbą,	visada	nuspauskite	atleidimo	mygtuką	
iš	„A”pusės.

Priekinės lemputės uždegimas
►	Pav.4:    1.	Lemputė

PERSPĖJIMAS: Nežiūrėkite tiesiai į šviesą 
arba šviesos šaltinį.

Paspauskite	gaiduką,	kad	užsidegtų	lemputė.	Lemputė	
švies	tol,	kol	spausite	gaiduką.	Atleidus	jungiklio	gai-
duką,	lemputė	užgęsta	maždaug	po	10	sekundžių.

PASTABA:	Purvą	nuo	lempos	objektyvo	nuvalykite	
sausu	skudurėliu.	Būkite	atsargūs,	kad	nesubraižytu-
mėte	lempos	objektyvo,	nes	pablogės	apšvietimas.
PASTABA:	Jeigu	įrankis	perkaito,	vieną	minutę	mirksi	
lemputė.	Tokiu	atveju	palaukite,	kol	įrankis	atvės,	kad	
galėtumėte	atlikti	kitą	darbą.

Elektrinis stabdiklis
Šiame	įrankyje	įrengtas	elektrinis	stabdiklis.	Jeigu	
atleidus	gaiduką	įrankis	nuolatos	greitai	neišsijungia,	
pristatykite	jį	į	„Makita“	techninės	priežiūros	centrą,	kad	
jį	techniškai	apžiūrėtų.

Elektroninė funkcija
Prietaise	yra	elektroninė	funkcija	paprastam	naudojimui.

Nuolatinis greičio reguliavimas
Greičio	kontrolės	funkcija	užtikrina	pastovų	sukimosi	
greitį,	nepriklausomai	nuo	apkrovos.
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SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš darydami ką nors 

įrankiui visada patikrinkite, ar įrenginys išjungtas, 
o akumuliatorių kasetė – nuimta.

Siaurapjūklio ašmenų montavimas 
arba nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Visuomet nuvalykite visas 
prie pjūklo ir aplink pjūklo veržtuvą prilipusias 
drožles arba medžiagos gabalėlius.	Jeigu	nevaly-
site,	pjūklas	gali	atsilaisvinti	ir	sužeisti	jus.

Norėdami	įtaisyti	tiesinio	pjūklo	pjūklelį,	būtinai	patikrin-
kite,	ar	pjūklelio	prispaudimo	svirtelė	(pjūklelio	prispau-
dimo	movos	dalis)	yra	nustatyta	į	atlaisvinimo	padėtį.	
Jei	pjūklelio	prispaudimo	svirtelė	yra	fiksavimo	padėtyje,	
pasukite	pjūklelio	prispaudimo	svirtelę	rodyklės	kryp-
timi,	kad	ji	būtų	užfiksuota	atlaisvinimo	padėtyje.
►	Pav.5:    1.	Ašmenų	veržtuvo	svirtelė	2. Fiksavimo 

padėtis	3.	Atlaisvinimo	padėtis

Iki	galo	įkiškite	tiesinio	siaurapjūklio	ašmenis	į	ašmenų	
veržtuvą.	Ašmenų	veržtuvo	mova	pasisuka	ir	užfiksuoja	
siaurapjūklio	ašmenis.	Pabandykite	ištraukti	siaura-
pjūklio	ašmenis,	kad	įsitikintumėte,	jog	jų	negalima	
ištraukti.
►	Pav.6:    1.	Siaurapjūklio	ašmenys	2.	Ašmenų	verž-

tuvo mova

PERSPĖJIMAS: Jeigu siaurapjūklio ašmenis 
įkišite nepakankamai giliai, pjaunant jie gali neti-
kėtai išsitraukti.	Tai	itin	pavojinga.

Norėdami	išimti	tiesinio	pjūklo	pjūklelį,	iki	galo	pasukite	
pjūklelio	prispaudimo	svirtelę	rodyklės	kryptimi.	Tiesinio	
pjūklo	pjūklelis	išimtas,	o	pjūklelio	prispaudimo	svirtelė	
užfiksuota	į	atlaisvinimo	padėtį.
►	Pav.7:    1.	Siaurapjūklio	ašmenys	2.	Ašmenų	

veržtuvo	svirtelė	3.	Fiksavimo	padėtis	
4.	Atlaisvinimo	padėtis

PERSPĖJIMAS: Laikykite rankas ir pirštus 
kuo toliau nuo svirtelės tuo metu, kai įjungiate 
įrankį. Nesilaikydami šių nurodymų galite sunkiai 
susižeisti.

PASTABA:	Jei	išimsite	tiesinio	pjūklo	pjūklelį	iki	galo	
nepasukę	jo	prispaudimo	svirtelės,	ši	gali	neužsifik-
suoti	atlaisvinimo	padėtyje.	Tokiu	atveju	vėl	iki	galo	
pasukite	pjūklelio	prispaudimo	svirtelę	ir	užtikrinkite,	
kad	ji	būtų	užfiksuota	atleidimo	padėtyje.
PASTABA:	Jeigu	ašmenų	veržtuvas	yra	įrankio	
viduje,	įjunkite	įrankį	vos	vienai	sekundei,	kad	pjūklo	
ašmenų	veržtuvas	atsidurtų	išorėje.	Prieš	montuo-
dami	ar	nuimdami	atbulinių	pjūklų	ašmenis,	išimkite	
akumuliatoriaus	kasetę	iš	įrankio.

Kablys
Pasirenkamas priedas

PERSPĖJIMAS: Montuodami kablį, visada jį 
tvirtai užveržkite sraigtu.	Kitaip	kablys	gali	atsijungti	
nuo	įrankio	ir	sužaloti.

PERSPĖJIMAS: Pakabindami įrankį, nusta-
tykite atlaisvinimo mygtuką į  padėtį, kad gai-
dukas būtų užrakintas. (Žr. skirsnį apie veiksmo 
perjungimą.)

PERSPĖJIMAS: Niekada nekabinkite įrankio 
labai aukštai arba ant nestabilaus paviršiaus.

PERSPĖJIMAS: Nekabinkite įrankio ant diržo 
ar kitų priedų.	Atbulinių	pjūklų	ašmenys	gali	paliesti	
jūsų	kūną	ir	sužaloti.

PERSPĖJIMAS: Naudokite pakabinamas / 
montuojamas dalis tik pagal jų paskirtį.	Naudojant	
ne	pagal	paskirtį,	gali	įvykti	nelaimingas	atsitikimas	
arba	galima	susižaloti.
►	Pav.8:    1. Griovelis 2. Sraigtas 3.	Kablys

Kablys	yra	patogus	naudoti	norint	laikinai	pakabinti	
įrankį.	Jį	galima	įrengti	bet	kurioje	įrankio	pusėje.
Norėdami	uždėti	kablį,	įdėkite	jį	į	įrankio	korpuso	bet	
kurioje	pusėje	esantį	griovelį	ir	tuomet	pritvirtinkite	
sraigtu.	Norėdami	išimti,	atsukite	sraigtą	ir	išimkite.

NAUDOJIMAS
PERSPĖJIMAS: Pjaudami visada tvirtai pri-

spauskite atraminę plokštę prie ruošinio.	Atraminė	
plokštė	visada	turi	būti	tvirtai	prispausta	prie	ruošinio.	
Jeigu	ji	bus	nuimta	arba	tarp	jų	bus	tarpas,	pjaunant	
atsiras	didelė	vibracija	ir	(arba)	sąsūka	ir	ašmenys	
gali	įstrigti,	o	tai	pavojinga.

PERSPĖJIMAS: Pjaudami metalą, visada 
dėvėkite pirštines, apsaugančias nuo lekiančių 
karštų drožlių.

PERSPĖJIMAS: Būtinai dėvėkite tinkamas 
akių apsaugos priemones, atitinkančias esamus 
nacionalinius standartus.

PERSPĖJIMAS: Pjaudami metalą, visada 
naudokite tinkamą aušinimo priemonę (pjovimo 
alyvą).	Jeigu	jos	nenaudosite,	ašmenys	gali	per	
anksti	nusidėvėti.

PERSPĖJIMAS: Pjaudami nesukite ašmenų. 

Tvirtai	prispauskite	atraminę	plokštę	prie	pjovinio.	
Laikykite	tvirtai,	kad	įrankis	nešokinėtų.	Lengvai	pjo-
vimo	ašmenimis	palieskite	ruošinį.	Pirmiausia	padary-
kite	bandomąjį	įpjovimą,	naudodami	mažesnį	greitį.	Po	
to	padidinkite	greitį	ir	tęskite	pjovimą.
►	Pav.9

PASTABA: Nepjaukite ruošinio, kai atraminė 
plokštė patraukta nuo jo.	Nesilaikant	nurodymo,	
padidėja	reakcijos	jėga	ir	gali	sulūžti	tiesinio	pjūklo	
pjūklelis.
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TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, ar 

įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad	gaminys	būtų	SAUGUS	ir	PATIKIMAS,	jį	taisyti,	
apžiūrėti	ar	vykdyti	bet	kokią	kitą	priežiūrą	ar	derinimą	
turi	įgaliotasis	kompanijos	„Makita“	techninės	priežiūros	
centras;	reikia	naudoti	tik	kompanijos	„Makita“	pagamin-
tas atsargines dalis.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu.	Naudojant	bet	kokius	kitus	papildomus	priedus	
arba	įtaisus,	gali	kilti	pavojus	sužeisti	žmones.	
Naudokite	tik	nurodytam	tikslui	skirtus	papildomus	
priedus	arba	įtaisus.

Jeigu	norite	daugiau	sužinoti	apie	tuos	priedus,	kreipki-
tės	į	artimiausią	„Makita“	techninės	priežiūros	centrą.
•	 Atbulinių	pjūklų	ašmenys
•	 Originalus	„Makita“	akumuliatorius	ir	įkroviklis
•	 Kablys

PASTABA:	Kai	kurie	sąraše	esantys	priedai	gali	būti	
pateikti	įrankio	pakuotėje	kaip	standartiniai	priedai.	
Jie	įvairiose	šalyse	gali	skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: DJR189

Käigu	pikkus 22 mm

Käikude	arv	minutis 0–3 100 min-1

Max lõikevõimekus Toru 130 mm

Puit (300 mm teraga) 255 mm

Nimipinge Alalisvool 18 V

Üldpikkus (koos BL1860B) 410 mm

Netokaal 2,2–2,5 kg

•	 Meie	pideva	uuringu-	ja	arendusprogrammi	tõttu	võidakse	tehnilisi	andmeid	muuta	ilma	sellest	ette	teatamata.
• Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
•	 Kaal	võib	erineda	olenevalt	lisaseadistest,	kaasa	arvatud	akukassetist.	Kergeim	ja	raskeim	kombinatsioon	

EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Mõned	eespool	loetletud	akukassetid	ja	-laadijad	ei	pruugi	olla	teie	riigis	saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid.	Muude	akukassettide	ja	laadijate	
kasutamine	võib	tekitada	vigastusi	ja/või	tulekahju.

Kavandatud kasutus
Tööriist	on	ette	nähtud	puidu,	plasti	ja	rauasulamite	
saagimiseks.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN62841-2-11 kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 88 dB (A)
Helivõimsuse tase (LWA): 99 dB (A)
Määramatus	(K):	3	dB	(A)

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tege-

likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest 
ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni	koguväärtus	(kolmeteljeliste	vektorite	
summa) määratud standardi EN62841-2-11 kohaselt:
Töörežiim:	laudade	saagimine
Vibratsiooni emissioon (ah,B): 9,0 m/s2

Määramatus	(K):	1,5	m/s2

Töörežiim:	puittalade	saagimine
Vibratsiooni emissioon (ah,WB) 8,7 m/s2

Määramatus	(K):	1,5	m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse kat-
semeetodiga ning seda võib kasutada ühe seadme 
võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esma-
seks hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritöö-
riista tegelikkuses kasutamise ajal erineda dekla-
reeritud väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutus-
viisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).
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EÜ vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
EÜ	vastavusdeklaratsioon	sisaldub	käesoleva	juhendi	
Lisas A.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS: Lugege läbi kõik selle elektritöö-
riistaga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, 
joonised ja tehnilised andmed.	Järgnevate	juhiste	
eiramine	võib	põhjustada	elektrilöögi,	süttimise	ja/või	
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.
Hoiatustes	kasutatud	termini	„elektritööriist”	all	pee-
takse	silmas	elektriga	töötavaid	(juhtmega)	elektritöö-
riistu	või	akuga	töötavaid	(juhtmeta)	elektritööriistu.

Juhtmeta lõikesae ohutusjuhised
1. Hoidke elektritööriista lõikamise ajal isolee-

ritud käepidemest, kui lõikeriist võib kokku 
puutuda peidetud juhtmetega. Voolu all oleva 
juhtmega	kokkupuutesse	sattunud	lõiketera	võib	
pingestada	elektritööriista	metallosi	ning	põhjus-
tada	kasutajale	elektrilöögi.

2. Kasutage klambreid või mõnda muud sobivat 
viisi töödeldava detaili kinnitamiseks ja toeta-
miseks stabiilsele alusele. Töödeldava detaili 
hoidmisel käega või vastu keha on detail ebastabiil-
ses	asendis	ning	võib	põhjustada	kontrolli	kaotust.

3. Kasutage alati kaitseprille või ohutusprille. 
Tavalised prillid või päikeseprillid EI OLE 
kaitseprillid.

4. Vältige naeltesse sisselõikamist. Kontrollige, 
kas töödeldavas detailis on naelu. Eemaldage 
need enne töö alustamist.

5. Ärge lõigake ülemõõdulist detaili.
6. Enne lõikamist kontrollige piisava vaba ruumi 

olemasolu töödeldava detaili ümber, et lõi-
kesaetera ei tabaks põrandat, tööpinki jne.

7. Hoidke tööriistast kindlalt kinni.
8. Hoidke käed liikuvatest osadest eemal.
9. Ärge jätke tööriista käima. Käivitage tööriist 

ainult siis, kui hoiate seda käes.
10. Enne lõikesaetera eemaldamist töödeldavast 

detailist lülitage lõikesaag alati välja ja oodake, 
kuni lõikesaetera on täielikult seiskunud.

11. Ärge puudutage lõikesaetera ega töödeldavat 
detaili vahetult pärast tööd, sest need võivad 
olla äärmiselt kuumad ja põletada nahka.

12. Ärge käitage tööriista tarbetult koormamata 
olekus.

13. Kasutage alati õiget tolmumaski/respiraatorit, 
mis vastab materjalile ja rakendusele, millega 
töötate.

14. Mõned materjalid võivad sisaldada mürgiseid 
aineid. Võtke meetmed tolmu sissehingamise 
ja nahaga kokkupuute vältimiseks. Järgige 
materjali tarnija ohutusteavet.

15. Enne töötamist veenduge, et töödeldavas 
detailis ei oleks selliseid varjatud esemeid 
nagu elektri-, vee- või gaasitoru. Muidu võib 
lõikesaetera nende vastu puutuda, mis võib põh-
justada	elektrilööki,	elektri-	või	gaasileket.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1. Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2. Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See	võib	põhjustada	tulekahju,	liigset	kuumust	või	
plahvatuse.

3. Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4. Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5. Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1) Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2) Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3) Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6. Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7. Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8. Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib	põhjustada	tulekahju,	liigset	kuumust	või	
plahvatuse.

9. Ärge kasutage kahjustatud akut.
10. Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad kohal-

duda ohtlike kaupade õigusaktide nõuded. 
Kaubanduslikul	transportimisel,	näiteks	kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida	pakendil	ja	siltidel	toodud	erinõudeid. 
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Transportimiseks	ettevalmistamisel	on	vajalik	
pidada	nõu	ohtliku	materjali	eksperdiga.	Samuti	
tuleb	järgida	võimalike	riiklike	regulatsioonide	
üksikasjalikumaid	nõudeid. 
Katke	teibiga	või	varjake	avatud	kontaktid	ja	
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11. Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12. Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud	toodetele	võib	põhjustada	süttimist,	
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13. Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14. Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15. Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16. Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. See 
võib	põhjustada	tööriista	või	aku	ülekuumenemist,	
süttimist,	purunemist	ja	talitlushäireid,	mis	võib	
lõppeda põletuste või kehavigastustega.

17. Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18. Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud	akude	kasutamine	võib	põhjustada	akude	
süttimise,	kehavigastuse	ja	kahjustuse.	Samuti	muu-
dab	see	kehtetuks	Makita	tööriista	ja	laadija	Makita	
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1. Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2. Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4. Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5. Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel 
või eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti 
kindlalt paigal hoida.	Kui	tööriista	ja	akukassetti	ei	
hoita kindlalt paigal, võivad need käest libiseda ning 
kahjustada	tööriista	ja	akukassetti	või	põhjustada	
kehavigastusi.
►	Joon.1:    1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tööriista kül-
jest	lahti,	vajutades	kasseti	esiküljel	paiknevat	nuppu	
alla.
Akukasseti	paigaldamiseks	joondage	akukasseti	keel	
korpuse	soonega	ja	libistage	kassett	oma	kohale.	
Sisestage see tervenisti, kuni see lukustub klõpsuga 
oma	kohale.	Kui	näete	joonisel	näidatud	punast	näidi-
kut, pole see täielikult lukustunud.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. 
Muidu	võib	adapter	juhuslikult	tööriistast	välja	kuk-
kuda	ning	põhjustada	teile	või	läheduses	viibivatele	
isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu.	Kui	kassett	ei	lähe	kergesti	
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista või aku kaitsesüstee-
miga.	Süsteem	lülitab	mootori	automaatselt	välja,	et	
pikendada	tööriista	ja	aku	tööiga.	Tööriist	seiskub	käita-
mise	ajal	automaatselt,	kui	tööriista	või	aku	kohta	kehtib	
üks	järgmistest	tingimustest.

Ülekoormuskaitse
Kui	akut	kasutatakse	viisil,	mis	nõuab	akust	tavatult	
palju	voolu,	seiskub	tööriist	ilma	mingi	näiduta.	Sellises	
olukorras	lülitage	tööriist	välja	ja	lõpetage	tegevus,	mis	
põhjustas	tööriista	ülekoormuse.	Seejärel	lülitage	töö-
riist taaskäivitamiseks uuesti sisse.

Ülekuumenemiskaitse
Kui	tööriist	või	aku	on	üle	kuumenenud,	seiskub	tööriist	
automaatselt	ja	lamp	hakkab	vilkuma.	Sellisel	juhul	
laske	tööriistal	ja	akul	enne	tööriista	uuesti	sisselülita-
mist	maha	jahtuda.
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Ülelaadimiskaitse
Kui	akuvõimsus	pole	piisav,	jääb	tööriist	ilma	märguan-
deta	automaatselt	seisma.	Sellisel	juhul	eemaldage	aku	
tööriistast	ja	laadige	akut.

Kaitse muude põhjuste korral
Kaitsesüsteem	on	mõeldud	ka	muude	põhjuste	jaoks,	
mis	võivad	tööriista	kahjustada,	ja	võimaldab	tööriistal	
automaatselt	seiskuda.	Kui	tööriist	on	ajutiselt	peata-
tud	või	seiskunud,	toimige	põhjuste	kõrvaldamiseks	
järgnevalt.
1.	 Lülitage	tööriist	välja	ja	seejärel	taaskäivitamiseks	

uuesti sisse.
2. Laadige akut (akusid) või asendage aku (akud).
3.	 Laske	tööriistal	ja	akul	(akudel)	jahtuda.
Kui	kaitsesüsteemi	taastamisega	ei	õnnestu	olu-
korda parandada, võtke ühendust kohaliku Makita 
hoolduskeskusega.

Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
►	Joon.2:    1. Märgulambid 2.	Kontrollimise	nupp
Akukasseti	järelejäänud	mahutavuse	kontrollimiseks	
vajutage	kontrollimise	nuppu.	Märgulambid	süttivad	
mõneks sekundiks.

Märgulambid Jääkmahutavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test	ja	ümbritseva	keskkonna	temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Lüliti funktsioneerimine

ETTEVAATUST: Kontrollige alati enne aku-
kasseti tööriista külge paigaldamist, kas lüliti 
päästik funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub 
lahtilaskmisel tagasi väljalülitatud asendisse.

ETTEVAATUST: Kui te tööriista parajasti ei 
kasuta, vajutage lahtilikustuse nuppu A-poolelt, et 
lukustada lüliti päästik väljalülitatud asendisse.

TÄHELEPANU: Ärge vajutage jõuga lüliti pääs-
tikule ilma B-küljel blokeerimisnuppu vajutamata. 
See	võib	põhjustada	lüliti	purunemise.
►	Joon.3:    1. Lahtilukustusnupp 2. Lüliti päästik

Selleks,	et	lüliti	päästikut	poleks	võimalik	juhuslikult	
tõmmata, on tööriistal Lahtilukustusnupp.
Tööriista	käivitamiseks	vajutage	lahtilukustuse	nuppu	
B-küljelt	ning	tõmmake	lüliti	päästikut.
Tööriista kiirus kasvab siis, kui suurendate survet lüliti 
päästikule. Vabastage lüliti päästik tööriista seiskami-
seks.	Pärast	kasutamist	vajutage	Lahtilukustusnupp	
alati	A-küljelt.

Eesmise lambi süütamine
►	Joon.4:    1. Lamp

ETTEVAATUST: Ärge vaadake otse valgu-
sesse ega valgusallikat.

Lambi süütamiseks tõmmake lüliti päästikut. Lamp 
põleb	sel	ajal,	kui	tõmmatakse	lüliti	päästikut.	Lamp	
kustub umbes 10 sekundit pärast lüliti päästiku 
vabastamist.

MÄRKUS: Pühkige lamp kuiva lapiga puhtaks. Olge 
seda tehes ettevaatlik, et lambi läätse mitte kriimus-
tada, sest muidu võib valgustus väheneda.
MÄRKUS:	Kui	tööriist	on	üle	kuumenenud,	vilgub	
lamp	ühe	minuti	vältel.	Sellisel	juhul	laske	tööriistal	
enne	töö	jätkamist	maha	jahtuda.

Elektriline pidur
Tööriistal	on	elektriline	pidur.	Kui	tööriist	ei	peatu	järjepi-
devalt kohe pärast lüliti päästiku vabastamist, viige see 
hoolduseks Makita teeninduskeskusesse.

Elektrooniline funktsioon
Tööriist	on	varustatud	lihtsama	kasutamise	jaoks	elekt-
rooniliste funktsioonidega.

Püsikiiruse juhtimine
Kiiruse	juhtimise	funktsioon	tagab	koormusest	olene-
mata püsiva pöörlemiskiiruse.
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KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Saetera paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Puhastage tera ja/või terak-
lamber ja selle ümbrus alati külge jäänud laastu-
dest või lahtistest osakestest. Muidu võib tera pin-
gutus	olla	ebapiisav	ja	põhjustada	tõsise	vigastuse.

Lõikesaetera paigaldamisel veenduge alati, et terak-
lambri hoob (teraklambri hülsi osa) oleks avatud asen-
dis,	enne	kui	lõikesaetera	sisestate.	Kui	teraklambri	
hoob	on	fikseeritud	asendis,	keerake	teraklambri	hooba	
noole suunas, et selle saaks avatud asendis lukustada.
►	Joon.5:    1. Teraklambri hoob 2. Fikseeritud asend 

3. Avatud asend

Sisestage lõikesaetera võimalikult sügavale teraklamb-
risse.	Teraklambri	hülss	pöörleb	ja	kinnitab	lõikesaetera	
kohale. Veenduge, et lõikesaetera ei saa eemaldada, 
isegi	kui	proovite	seda	välja	tõmmata.
►	Joon.6:    1. Lõikesaetera 2. Teraklambri hülss

ETTEVAATUST: Kui te ei pane lõikesaetera 
piisavalt sügavale, võib see töö käigus ootamatult 
välja tulla. See võib olla äärmiselt ohtlik.

Lõikesaetera eemaldamiseks pöörake teraklambri hoob 
noole	suunas	lõpuni.	Lõikesaetera	tuleb	lahti	ja	terak-
lambri	hoob	fikseerub	avatud	asendisse.
►	Joon.7:    1. Lõiketera 2. Teraklambri hoob 

3. Fikseeritud asend 4. Avatud asend

ETTEVAATUST: Lülitustoimingu ajal hoidke 
käed ja sõrmed hoovast eemal. Muidu võivad 
tagajärjeks olla kehavigastused.

MÄRKUS:	Kui	eemaldate	lõikesaetera	ilma	terak-
lambri	hooba	lõpuni	pööramata,	võib	juhtuda,	et	hoob	
ei	lukustu	avatud	asendisse.	Sellisel	juhul	pöörake	
teraklambri	hoob	uuesti	lõpuni,	seejärel	veenduge,	et	
teraklambri hoob oleks lukustunud avatud asendisse.
MÄRKUS:	Kui	teraklambri	hoob	on	tööriista	sees,	
lülitage	tööriist	sekundiks	sisse,	et	tera	tuleks	välja.	
Eemaldage	akukassett	tööriista	küljest	enne	lõi-
kesaetera paigaldamist või eemaldamist.

Konks
Valikuline tarvik

ETTEVAATUST: Konksu paigaldamisel 
keerake see alati kruviga tugevalt kinni. Muidu 
võib	konks	tööriistalt	lahti	tulla	ja	kehavigastusi	
põhjustada.

ETTEVAATUST: Tööriista riputamisel viige 
lukust avamise nupp asendisse , et lüliti päästik 
lukustada. (Vt lüliti toimimist käsitlevat jaotist.)

ETTEVAATUST: Ärge kunagi riputage töö-
riista kõrgesse või tõenäoliselt ebakindlasse 
kohta.

ETTEVAATUST: Ärge kinnitage tööriista oma 
vöö või mõne muu lisaseadme külge. Lõikesaetera 
võib	teie	kehaga	kokku	puutuda	ja	põhjustada	
kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Kasutage riputus-/kin-
nitusosi ainult ettenähtud otstarbel. Muul ots-
tarbel	kasutamine	võib	põhjustada	õnnetuse	või	
kehavigastusi.
►	Joon.8:    1. Soon 2.	Kruvi	3.	Konks

Konks	on	mugav	tööriista	ajutiseks	riputamiseks.	Selle	
võib paigaldada tööriista kummalegi poole.
Konksu	paigaldamiseks	lükake	see	tööriista	korpuse	
ükskõik	kummal	küljel	olevasse	soonde	ja	kinnitage	kru-
viga.	Eemaldamiseks	keerake	kruvi	lahti	ja	võtke	välja.

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
ETTEVAATUST: Suruge tald töö käigus alati 

kindlalt töödeldava detaili vastu.	Kui	tald	eemalda-
takse	või	seda	hoitakse	töötamise	ajal	töödeldavast	
detailist	eemal,	tekib	tugev	vibratsioon	ja/või	väändu-
mine,	mis	põhjustab	tera	ohtliku	murdumise.

ETTEVAATUST: Metalli lõikamisel kandke 
alati kindaid, et kaitsta käsi õhku paiskuvate kuu-
made laastude eest.

ETTEVAATUST: Kandke kindlasti alati sobi-
vaid kaitseprille, mis vastavad kehtivatele riigisi-
sestele standarditele.

ETTEVAATUST: Kasutage metalli lõikami-
sel alati sobivat jahutusainet (metallitöötlusõli). 
Muidu	on	tagajärjeks	tera	enneaegne	kulumine.

ETTEVAATUST: Ärge väänake tera lõikamise 
ajal. 

Suruge tald kindlalt töödeldava detaili vastu. Ärge laske 
tööriistal hüpata. Pange lõikesaetera kergelt vastu 
töödeldavat	detaili.	Kõigepealt	tehke	madalamal	kiirusel	
eelsoon.	Seejärel	jätkake	lõikamist	suuremal	kiirusel.
►	Joon.9

TÄHELEPANU: Ärge lõigake töödeldavat detaili 
tallaga töödeldavast detailist eemal. See suuren-
dab	reaktsioonijõudu,	mis	võib	lõikesaetera	murda.
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HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote	OHUTUSE	ja	TÖÖKINDLUSE	tagamiseks	tuleb	
vajalikud	remonttööd	ning	muud	hooldus-	ja	reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse.	Muude	tarvikute	ja	lisaseadiste	kasu-
tamisega	kaasneb	vigastada	saamise	oht.	Kasutage	
tarvikuid	ja	lisaseadiseid	ainult	otstarbekohaselt.

Saate	vajaduse	korral	kohalikust	Makita	teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
• Lõikesaeterad
•	 Makita	algupärane	aku	ja	laadija
•	 Konks

MÄRKUS:	Mõned	nimekirjas	loetletud	tarvikud	või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DJR189

Длина	хода 22	мм

Ходов	в	минуту 0	-	3	100	мин-1

Макс.	режущие	возможности Трубка 130	мм

Дерево	(с	диском	300	мм) 255	мм

Номинальное	напряжение 18	В	пост.	тока

Общая	длина	(с	аккумулятором	BL1860B) 410	мм

Масса	нетто 2,2	-	2,5	кг

•	 Благодаря	нашей	постоянно	действующей	программе	исследований	и	разработок	указанные	здесь	
технические	характеристики	могут	быть	изменены	без	предварительного	уведомления.

•	 Технические	характеристики	могут	различаться	в	зависимости	от	страны.
•	 Масса	может	отличаться	в	зависимости	от	дополнительного	оборудования.	Обратите	внимание,	что	

блок	аккумулятора	также	считается	дополнительным	оборудованием.	В	таблице	представлены	комбина-
ции	с	наибольшим	и	наименьшим	весом	в	соответствии	с	процедурой	EPTA	01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок	аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное	устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 В	зависимости	от	региона	проживания	некоторые	блоки	аккумуляторов	и	зарядные	устройства,	перечис-
ленные	выше,	могут	быть	недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства.	Использование	других	блоков	аккумуляторов	и	зарядных	устройств	может	привести	к	травме	
и/или	пожару.

Назначение
Данный	инструмент	предназначен	для	распилива-
ния	древесины,	резки	пластика	и	черного	металла.

Шум
Типичный	уровень	взвешенного	звукового	давления	
(A),	измеренный	в	соответствии	с	EN62841-2-11:
Уровень	звукового	давления	(LpA):		88	дБ	(A)
Уровень	звуковой	мощности	(LWA):	99	дБ	(A)
Погрешность	(K):	3	дБ	(A)

ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	значение	распро-
странения	шума	измерено	в	соответствии	со	
стандартной	методикой	испытаний	и	может	быть	
использовано	для	сравнения	инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	значение	распро-
странения	шума	можно	также	использовать	для	
предварительных	оценок	воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения в зависимости от способа примене-
ния инструмента и в особенности от типа обра-
батываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Суммарное	значение	вибрации	(сумма	векторов	
по	трем	осям),	определенное	в	соответствии	с	
EN62841-2-11:
Рабочий	режим:	резка	панелей
Распространение	вибрации	(ah,B):	9,0	м/с2

Погрешность	(K):	1,5	м/с2

Рабочий	режим:	резка	деревянных	балок
Распространение	вибрации	(ah,WB)	8,7	м/с2

Погрешность	(K):	1,5	м/с2
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ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	общее	значение	рас-
пространения	вибрации	измерено	в	соответствии	
со	стандартной	методикой	испытаний	и	может	
быть	использовано	для	сравнения	инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	общее	значение	
распространения	вибрации	можно	также	исполь-
зовать	для	предварительных	оценок	воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента и 
в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры 
безопасности для защиты оператора, основанные на 
оценке воздействия в реальных условиях использования 
(с учетом всех этапов рабочего цикла, таких как выключе-
ние инструмента, работа без нагрузки и включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация	о	соответствии	ЕС	включена	в	руковод-
ство	по	эксплуатации	(Приложение	A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми пред-
ставленными инструкциями по технике безопасно-
сти, указаниями, иллюстрациями и техническими 
характеристиками, прилагаемыми к данному элек-
троинструменту.	Несоблюдение	каких-либо	инструк-
ций,	указанных	ниже,	может	привести	к	поражению	
электрическим	током,	пожару	и/или	серьезной	травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин	"электроинструмент"	в	предупреждениях	отно-
сится	ко	всему	инструменту,	работающему	от	сети	(с	
проводом)	или	на	аккумуляторах	(без	провода).

Правила техники безопасности 
при эксплуатации аккумуляторной 
сабельной пилы

1. Если при выполнении работ существует 
риск контакта режущего инструмента 
со скрытой электропроводкой, держите 
электроинструмент за специально предна-
значенные изолированные поверхности. 
Контакт	с	проводом	под	напряжением	приведет	
к	тому,	что	металлические	детали	инструмента	
также	будут	под	напряжением,	что	приведет	к	
поражению	оператора	электрическим	током.

2. Для фиксации разрезаемой детали на устой-
чивой поверхности используйте зажимы или 
другие соответствующие приспособления. 
Никогда	не	держите	распиливаемые	детали	в	
руках	и	не	прижимайте	их	к	телу,	так	как	это	не	
обеспечит	устойчивого	положения	детали	и	может	
привести	к	потере	контроля	над	инструментом.

3. Обязательно надевайте защитные очки или защит-
ную маску для лица. Обычные или солнцезащит-
ные очки НЕ ЯВЛЯЮТСЯ защитными очками.

4. Избегайте попадания режущего инстру-
мента на гвозди. Перед пилением осмотрите 
деталь и убедитесь в отсутствии гвоздей.

5. Не распиливайте детали, превышающие 
допустимый размер.

6. Перед распиливанием убедитесь в наличии 
свободного пространства вокруг обрабаты-
ваемой детали, чтобы полотно сабельной 
пилы не уперлось в пол, верстак и т. п.

7. Крепко держите инструмент.
8. Руки должны находиться на расстоянии от 

движущихся деталей.
9. Не оставляйте работающий инструмент без 

присмотра. Включайте инструмент только 
тогда, когда он находится в руках.

10. Перед извлечением полотна из детали обя-
зательно выключайте инструмент и дожи-
дайтесь полного прекращения движения 
полотна сабельной пилы.

11. Не касайтесь полотна сабельной пилы или 
обрабатываемой детали сразу после работы; 
они могут быть очень горячими и обжечь кожу.

12. Без необходимости не эксплуатируйте 
инструмент без нагрузки.

13. Обязательно используйте соответствую-
щую пылезащитную маску/респиратор для 
защиты дыхательных путей от пыли разре-
заемых материалов.

14. Некоторые материалы могут содержать ток-
сичные химические вещества. Примите соот-
ветствующие меры предосторожности, чтобы 
избежать вдыхания или контакта с кожей 
таких веществ. Соблюдайте требования, ука-
занные в паспорте безопасности материала.

15. Перед началом работы убедитесь в том, 
что в обрабатываемой детали не проходят 
линии электроснабжения, водопроводы или 
газопроводы. В	противном	случае	полотно	
сабельной	пилы	может	коснуться	этих	предме-
тов,	что	приведет	к	удару	электрическим	током,	
утечке	тока	или	газа.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.
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Важные правила техники безопасности 
для работы с аккумуляторным блоком

1. Перед использованием аккумуляторного блока 
прочитайте все инструкции и предупреждаю-
щие надписи на (1) зарядном устройстве, (2) 
аккумуляторном блоке и (3) инструменте, рабо-
тающем от аккумуляторного блока.

2. Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию.	Это	может	приве-
сти	к	пожару,	перегреву	или	взрыву.

3. Если время работы аккумуляторного блока значи-
тельно сократилось, немедленно прекратите работу. 
В противном случае, может возникнуть перегрев 
блока, что приведет к ожогам и даже к взрыву.

4. В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5. Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1) Не прикасайтесь к контактам каки-

ми-либо токопроводящими предметами.
(2) Не храните аккумуляторный блок в кон-

тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3) Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6. Не храните и не используйте инструмент и акку-
муляторный блок в местах, где температура 
может достигать или превышать 50 °C (122 °F).

7. Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8. Запрещено вбивать гвозди в блок аккумулятора, 
резать, ломать, бросать, ронять блок аккумуля-
тора или ударять его твердым предметом.	Это	
может	привести	к	пожару,	перегреву	или	взрыву.

9. Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10. Входящие в комплект литий-ионные аккумуляторы 
должны эксплуатироваться в соответствии с требо-
ваниями законодательства об опасных товарах. 
При	коммерческой	транспортировке,	например,	третьей	
стороной	или	экспедитором,	необходимо	нанести	на	
упаковку	специальные	предупреждения	и	маркировку. 
В	процессе	подготовки	устройства	к	отправке	обя-
зательно	проконсультируйтесь	со	специалистом	по	
опасным	материалам.	Также	соблюдайте	местные	
требования	и	нормы.	Они	могут	быть	строже. 
Закройте	или	закрепите	разомкнутые	контакты	
и	упакуйте	аккумулятор	так,	чтобы	он	не	пере-
мещался	по	упаковке.

11. Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12. Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita.	Установка	акку-
муляторов	на	продукцию,	не	соответствующую	
требованиям,	может	привести	к	пожару,	пере-
греву,	взрыву	или	утечке	электролита.

13. Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14. Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15. Не прикасайтесь к контактам инструмента сразу 
после использования, поскольку они могут быть 
достаточно горячими, чтобы вызвать ожоги.

16. Не допускайте налипания на контакты, отвер-
стия и пазы блока аккумулятора опилок, пыли 
или земли.	Это	может	стать	причиной	перегрева,	
возгорания,	взрыва	или	неисправности	инстру-
мента	или	блока	аккумулятора,	что	может	приве-
сти	к	ожогам	или	травмам.

17. Если инструмент не рассчитан на использова-
ние вблизи высоковольтных линий электро-
передач, не используйте блок аккумулятора 
вблизи высоковольтных линий электропе-
редач.	Это	может	привести	к	неисправности,	
поломке	инструмента	или	блока	аккумулятора.

18. Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фирменные 
аккумуляторные батареи Makita.	Использование	
аккумуляторных	батарей,	не	произведенных	Makita,	
или	батарей,	которые	были	подвергнуты	модифика-
циям,	может	привести	к	взрыву	аккумулятора,	пожару,	
травмам	и	повреждению	имущества.	Это	также	авто-
матически	аннулирует	гарантию	Makita	на	инструмент	
и	зарядное	устройство	Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1. Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2. Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3. Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4. Если блок аккумулятора не используется, извле-
ките его из инструмента или зарядного устройства.

5. Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 
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ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок.	Если	не	
соблюдать	это	требование,	они	могут	высколь-
знуть	из	рук,	что	приведет	к	повреждению	инстру-
мента,	аккумуляторного	блока	и	травмированию	
оператора.
►	Рис.1:    1.	Красный	индикатор	2.	Кнопка	3.	Блок	

аккумулятора

Для	снятия	аккумуляторного	блока	нажмите	кнопку	
на	лицевой	стороне	и	извлеките	блок.
Для	установки	блока	аккумулятора	совместите	
выступ	блока	аккумулятора	с	пазом	в	корпусе	и	
задвиньте	его	на	место.	Устанавливайте	блок	до	
упора,	чтобы	он	зафиксировался	с	небольшим	
щелчком.	Если	вы	видите	красный	индикатор,	
как	показано	на	рисунке,	он	не	зафиксирован	
полностью.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден.	В	противном	случае	
блок	аккумулятора	может	выпасть	из	инструмента	
и	нанести	травму	вам	или	другим	людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если	блок	не	двигается	свободно,	значит	он	встав-
лен	неправильно.

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На	инструменте	предусмотрена	система	защиты	
инструмента/аккумулятора.	Она	автоматически	
отключает	питание	двигателя	для	продления	срока	
службы	инструмента	и	аккумулятора.	Инструмент	
автоматически	остановится	во	время	работы	в	сле-
дующих	случаях:

Защита от перегрузки
Если	из-за	способа	эксплуатации	аккумулятор	
потребляет	очень	большое	количество	тока,	он	авто-
матически	остановится	без	включения	каких-либо	
индикаторов.	В	этом	случае	выключите	инструмент	
и	прекратите	работу,	повлекшую	перегрузку	инстру-
мента.	Затем	включите	инструмент	для	перезапуска.

Защита от перегрева
При	перегреве	инструмента	или	аккумулятора	
инструмент	автоматически	останавливается,	а	
лампа	начинает	мигать.	В	этом	случае	дайте	инстру-
менту	и	аккумулятору	остыть	перед	повторным	
включением.

Защита от переразрядки
Если	емкости	аккумулятора	недостаточно,	инстру-
мент	остановится	автоматически	без	какой-либо	
индикации.	В	этом	случае	извлеките	аккумулятор	из	
инструмента	и	зарядите	его.

Защита от других неполадок
Система	защиты	также	обеспечивает	защиту	от	
других	неполадок,	способных	повредить	инстру-
мент,	и	обеспечивает	автоматическую	остановку	
инструмента.	В	случае	временной	остановки	или	
прекращения	работы	инструмента	выполните	все	
перечисленные	ниже	действия	для	устранения	
причины	остановки.
1.	 Выключите	и	снова	включите	инструмент	для	

его	перезапуска.
2.	 Зарядите	аккумулятор(ы)	или	замените	его(их)	

заряженным(и).
3.	 Дайте	инструменту	и	аккумулятору	(аккумуля-

торам)	остыть.
Если	после	возврата	системы	защиты	в	исходное	
состояние	ситуация	не	изменится,	обратитесь	в	
сервисный	центр	Makita.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
►	Рис.2:    1.	Индикаторы	2.	Кнопка	проверки
Нажмите	кнопку	проверки	на	аккумуляторном	блоке	
для	проверки	заряда.	Индикаторы	загорятся	на	
несколько	секунд.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от	75	до	
100%

от	50	до	75%

от	25	до	50%

от	0	до	25%

Зарядите	
аккуму-
ляторную	
батарею.

Возможно,	
аккумулятор-
ная	батарея	
неисправна.



56 РУССКИЙ

ПРИМЕЧАНИЕ:	В	зависимости	от	условий	экс-
плуатации	и	температуры	окружающего	воздуха	
индикация	может	незначительно	отличаться	от	
фактического	значения.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Первая	(дальняя	левая)	инди-
каторная	лампа	будет	мигать	во	время	работы	
защитной	системы	аккумулятора.

Действие выключателя

ВНИМАНИЕ: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

ВНИМАНИЕ: Если инструмент не использу-
ется, нажмите на стопорную кнопку со стороны 
A для блокирования триггерного переключа-
теля в положении “ВЫКЛ”.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не давите сильно на триг-
герный переключатель, если не была нажата 
кнопка разблокировки со стороны B.	Это	может	
привести	к	поломке	переключателя.
►	Рис.3:    1.	Стопорная	кнопка	2.	Триггерный	

переключатель

Во	избежание	случайного	нажатия	триггерного	пере-
ключателя	инструмент	оборудован	стопорной	кнопкой.
Для	того	чтобы	начать	пользоваться	инструментом,	
нажмите	стопорную	кнопку	со	стороны	В,	а	затем	—	
триггерный	переключатель.
Для	увеличения	числа	оборотов	нажмите	триггер-
ный	переключатель	сильнее.	Отпустите	триггерный	
переключатель	для	остановки.	После	прекращения	
работы	нажмите	на	стопорную	кнопку	со	стороны	А.

Включение передней лампы
►	Рис.4:    1.	Лампа

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света.

Лампа	продолжает	гореть,	пока	нажат	триггерный	пере-
ключатель.	Лампа	будет	светиться	до	тех	пор,	пока	нажат	
триггерный	переключатель.	Лампа	гаснет	примерно	через	
10	секунд	после	отпускания	триггерного	переключателя.

ПРИМЕЧАНИЕ:	Для	удаления	пыли	с	линзы	
лампы	используйте	сухую	ткань.	Не	допускайте	
возникновения	царапин	на	линзе	лампы,	так	как	
это	приведет	к	снижению	освещенности.
ПРИМЕЧАНИЕ:	При	перегреве	инструмента	лам-
почка	мигает	на	протяжении	одной	минуты.	В	этом	
случае	дайте	инструменту	остыть,	прежде	чем	
продолжить	работу.

Электрический тормоз
Этот	инструмент	оснащен	электрическим	тормозом.	
Если	после	отпускания	триггерного	переключателя	
не	происходит	быстрой	остановки	инструмента,	
отправьте	инструмент	в	сервисный	центр	Makita	для	
обслуживания.

Электронная функция
Для	простоты	эксплуатации	инструмент	оснащен	
электронными	функциями.

Постоянный контроль скорости
Функция	контроля	скорости	обеспечивает	неизмен-
ное	число	оборотов	независимо	от	нагрузки.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

Установка или снятие полотна 
сабельной пилы

ВНИМАНИЕ: Всегда удаляйте все опилки 
или инородные частицы, прилипшие к полотну 
и/или зажиму полотна.	Несоблюдение	данного	
требования	может	привести	к	недостаточной	
затяжке	лезвия	и	серьезной	травме.

Перед	установкой	полотна	сабельной	пилы	обяза-
тельно	проверяйте,	чтобы	рычаг	зажима	полотна	
(компонент	муфты	зажима	полотна)	находился	
в	разомкнутом	положении.	Если	рычаг	зажима	
полотна	находится	в	зафиксированном	положении,	
поверните	рычаг	зажима	полотна	в	направлении,	
указанном	стрелкой,	чтобы	заблокировать	его	в	
разомкнутом	положении.
►	Рис.5:    1.	Рычаг	зажима	полотна	

2.	Зафиксированное	положение	
3.	Разомкнутое	положение

Вставьте	полотно	сабельной	пилы	в	зажим	полотна	
до	упора.	Втулка	зажима	полотна	повернется	и	
зафиксирует	полотно.	Убедитесь,	что	полотно	не	
может	быть	извлечено	из	зажима,	даже	если	вы	
потянете	за	него.
►	Рис.6:    1.	Полотно	сабельной	пилы	2.	Муфта	

зажима	полотна

ВНИМАНИЕ: Если вы не вставите полотно 
достаточно глубоко, при работе полотно 
сабельной пилы может неожиданно выско-
чить.	Это	может	быть	чрезвычайно	опасно.

Чтобы	снять	полотно	сабельной	пилы,	поверните	
рычаг	зажима	полотна	до	упора	в	направлении,	
указанном	стрелкой.	Полотно	сабельной	пилы	
вынимается,	а	рычаг	зажима	полотна	фиксируется	в	
разомкнутом	положении.
►	Рис.7:    1.	Полотно	сабельной	пилы	2.	Рычаг	

зажима	полотна	3.	Зафиксированное	
положение	4.	Разомкнутое	положение

ВНИМАНИЕ: При переключении рычага 
берегите руки и пальцы. Несоблюдение этого 
требования может стать причиной травмы.
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ПРИМЕЧАНИЕ:	Если	вы	сняли	полотно	сабель-
ной	пилы,	не	повернув	рычаг	зажима	полотна	до	
упора,	он	может	не	зафиксироваться	в	разомкну-
том	положении.	В	этом	случае	снова	поверните	
рычаг	зажима	полотна	до	упора	и	убедитесь	в	том,	
что	он	зафиксировался	в	разомкнутом	положении.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Если	рычаг	зажима	полотна	рас-
положен	внутри	инструмента,	включите	инстру-
мент	на	секунду,	чтобы	полотно	вышло	наружу.	
Извлеките	блок	аккумулятора	из	инструмента,	
прежде	чем	устанавливать	или	снимать	полотно	
сабельной	пилы.

Крючок
Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: При установке крючка 
надежно фиксируйте его винтом.	В	противном	
случае	крючок	может	отсоединиться	от	инстру-
мента,	что	может	привести	к	травме.

ВНИМАНИЕ: Прежде чем подвесить 
инструмент, переведите кнопку разблокировки 
в положение , чтобы заблокировать триггер-
ный переключатель. (См. раздел, описываю-
щий работу переключателя).

ВНИМАНИЕ: Никогда не подвешивайте 
инструмент на большой высоте или на потен-
циально неустойчивой поверхности.

ВНИМАНИЕ: Не подвешивайте инстру-
мент на ремень или другие принадлежности. 
Полотно	сабельной	пилы	может	причинить	травму	
при	контакте	с	телом.

ВНИМАНИЕ: Используйте детали для под-
вешивания и монтажа только по назначению. 
Использование	этих	деталей	не	по	назначению	
может	привести	к	несчастному	случаю	или	травме.
►	Рис.8:    1.	Паз	2.	Винт	3.	Крючок

Крючок	удобен	для	временного	подвешивания	
инструмента.	Он	может	быть	установлен	с	любой	
стороны	инструмента.
Для	установки	крючка	вставьте	его	в	паз	в	корпусе	
инструмента	с	одной	из	сторон	и	закрепите	при	
помощи	винта.	Для	снятия	ослабьте	винт	и	извле-
ките	ее.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Во время пиления всегда 

плотно прижимайте башмак к обрабатываемой 
детали.	Если	во	время	работы	башмак	инстру-
мента	снят	или	не	соприкасается	с	обрабатывае-
мой	деталью,	это	может	привести	к	значительной	
вибрации	и/или	усилию	скручивания,	что,	в	свою	
очередь,	может	вызвать	опасное	зажимание	
полотна.

ВНИМАНИЕ: При резке металла всегда 
надевайте перчатки для защиты рук от горячей 
летящей стружки.

ВНИМАНИЕ: Обязательно надевайте 
соответствующие средства защиты глаз, соот-
ветствующие действующим национальным 
стандартам.

ВНИМАНИЕ: При резке металла всегда 
пользуйтесь подходящей охлаждающей жидко-
стью (масло для резки).	Несоблюдение	данного	
требования	приведет	к	преждевременному	износу	
полотна.

ВНИМАНИЕ: Не загибайте полотно во 
время резки. 

Крепко	прижимайте	башмак	к	обрабатываемой	
детали.	Следите	за	тем,	чтобы	инструмент	не	
отскакивал.	В	начале	резки	не	прижимайте	сильно	
полотно	сабельной	пилы	к	детали.	Сначала	сде-
лайте	пробный	вырез	при	низкой	скорости.	Затем	
продолжите	резку	на	более	высокой	скорости.
►	Рис.9

ПРИМЕЧАНИЕ: Не распиливайте обрабаты-
ваемую деталь, если башмак находится далеко 
от нее.	В	противном	случае	сила	противодействия	
возрастает,	что	может	привести	к	поломке	полотна	
сабельной	пилы.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для	обеспечения	БЕЗОПАСНОСТИ	и	
НАДЕЖНОСТИ	оборудования	ремонт,	любое	другое	
техобслуживание	или	регулировку	необходимо	про-
изводить	в	уполномоченных	сервис-центрах	Makita	
или	сервис-центрах	предприятия	с	использованием	
только	сменных	частей	производства	Makita.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве.	Использование	других	
принадлежностей	или	приспособлений	может	
привести	к	получению	травмы.	Используйте	при-
надлежность	или	приспособление	только	по	ука-
занному	назначению.

Если	вам	необходимо	содействие	в	получении	
дополнительной	информации	по	этим	принадлежно-
стям,	свяжитесь	с	вашим	сервис-центром	Makita.
•	 Полотна	для	сабельных	пил
•	 Оригинальный	аккумулятор	и	зарядное	устрой-

ство	Makita
•	 Крючок

ПРИМЕЧАНИЕ:	Некоторые	элементы	списка	
могут	входить	в	комплект	инструмента	в	качестве	
стандартных	приспособлений.	Они	могут	отли-
чаться	в	зависимости	от	страны.
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